
Num
Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
akasema
H1696

יְהוָה֖
BWANA
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

צַו2֚
Tsu
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

֙ ישַׁלְּחוּ וִֽ
Uishlhu
H7971

מִן־
kutoka

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
kambi
H4264

כָּל־
wote
H3605

צָר֖וּעַ
Tsrua
H6879

וְכָל־
na–wote
H3605

זָב֑
Zb
H2100

ל וְכֹ֖
na–wote
H3605

א טָמֵ֥
najisi
H2931

לָנָֽפֶשׁ׃
Lnpsh
H5315

“Waamuru Waisraeli kumtoa nje ya kambi mtu yeyote ambaye ana ugonjwa wa ngozi uambukizao, au 
anayetokwa na majimaji ya aina yoyote, au ambaye ni najisi kwa utaratibu wa ibada kwa sababu ya maiti.

מִזָּכָר3֤
kutoka–mwanaume
H2145

עַד־
hadi
H5704

נְקֵבָה֙
Nkbh
H5347

חוּ תְּשַׁלֵּ֔
Tshlhu
H7971

אֶל־
kwa
H0413

מִח֥וּץ
Mhuts
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
kwa–kambi
H4264

תְּשַׁלְּח֑וּם
Tshlhum
H7971

א ֹ֤ וְל
na–si
H3808

֙ יְטַמְּאוּ
Itmau

אֶת־
–
H0853

ם מַחֲ֣נֵיהֶ֔
Mhnihm
H4264

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

אֲנִ֖י
mimi
H0589

שֹׁכֵ֥ן
Shkn
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
Btukm
H8432

Hii itakuwa ni kwa wote, yaani, wanaume na wanawake; watoeni nje ya kambi ili wasije wakanajisi kambi yao, 
ambamo ninaishi miongoni mwao.”

עֲשׂוּ־4 וַיַּֽ
Uiashu

֙ כֵן
Kn

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וַיְשַׁלְּח֣וּ
Uishlhu
H7971

ם אוֹתָ֔
Utm
H0853

אֶל־
kwa
H0413

מִח֖וּץ
Mhuts
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
kwa–kambi
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama

ר דִּבֶּ֤
neno
H1696

יְהוָה֙
BWANA
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ן כֵּ֥
Kn

עָשׂ֖וּ
Ashu

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

פ
P

Waisraeli wakafanya hivyo; wakawatoa nje ya kambi. Wakafanya kama vile Bwana alivyokuwa amemwelekeza 
Mose.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
akasema
H1696

יְהוָה֖
BWANA
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

6֮ דַּבֵּר
neno
H1696

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

֒ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אֽוֹ־
U

ה אִשָּׁ֗
mwanamke
H0802

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ יַעֲשׂוּ
Iashu

מִכָּל־
kutoka–wote
H3605

את חַטֹּ֣
sadaka–ya–dhambi

ם אָדָ֔ הָֽ
Hadm
H0120

ל לִמְעֹ֥
Lmal
H4603

עַל מַ֖
kutoka–juu–ya
H4604

בַּיהוָה֑
katika–BWANA
H3068

שְׁמָ֖ה וְאָֽ
Uashmh
H0816

הַנֶּ֥פֶשׁ
Hnpsh
H5315

וא׃ הַהִֽ
Hhua
H1931

“Waambie Waisraeli, ‘Wakati mwanaume au mwanamke akimkosea mwenzake kwa njia yoyote, na kwa hivyo 
akawa si mwaminifu kwa Bwana, mtu huyo ana hatia,
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וְהִתְוַדּ֗ו7ּ
Uhtudu
H3034

ת־ אֶֽ
–
H0853

֮ חַטָּאתָם
Htatm

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

עָשׂוּ֒
Ashu

יב וְהֵשִׁ֤
Uhshib
H7725

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
Shmu
H0817

בְּראֹשׁ֔וֹ
Brashu

וַחֲמִישִׁת֖וֹ
Uhmishtu
H2549

יֹסֵף֣
Isf
H3254

עָלָי֑ו
Aliu

ן וְנָתַ֕
na–alitoa
H5414

ר לַאֲשֶׁ֖
kwa–ambaye

ם אָשַׁ֥
sadaka–ya–hatia
H0816

לֽוֹ׃
Lu

na ni lazima atubu dhambi aliyoifanya. Ni lazima atoe malipo kamili kwa ajili ya kosa lake, aongeze sehemu ya 
tano juu ya malipo hayo na kutoa yote kwa mtu aliyemkosea.

וְאִם־8
Uam

ין אֵ֨
In
H0369

ישׁ לָאִ֜
kwa–mtu
H0376

ל גֹּאֵ֗
Gal

יב לְהָשִׁ֤
Lhshib
H7725

הָאָשָׁם֙
Hashm
H0817

יו אֵלָ֔
Liu
H0413

ם הָאָשָׁ֛
Hashm
H0817

ב הַמּוּשָׁ֥
Hmushb
H7725

לַיהוָה֖
kwa–BWANA
H3068

לַכֹּהֵן֑
kwa–kuhani
H3548

ד מִלְּבַ֗
Mlbd
H0905

אֵי֚ל
Il

ים הַכִּפֻּרִ֔
Hkprim
H3725

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

יְכַפֶּר־
Ikpr

בּ֖וֹ
Bu

יו׃ עָלָֽ
Aliu

Lakini ikiwa mtu huyo hana jamaa ya karibu ambaye malipo yanaweza kufanywa kwa ajili ya kosa, malipo 
yatakuwa mali ya Bwana, nayo ni lazima apewe kuhani, pamoja na kondoo dume ambaye anatumika kufanyia 
upatanisho kwa ajili yake.

וְכָל־9
na–wote
H3605

ה תְּרוּמָ֞
Trumh
H8641

לְכָל־
kwa–wote
H3605

י קָדְשֵׁ֧
Kdshi
H6944

בְנֵי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

אֲשֶׁר־
ambaye

יבוּ יַקְרִ֥
Ikribu
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
kwa–kuhani
H3548

ל֥וֹ
Lu

יִהְיֶֽה׃
Ihih
H1961

Matoleo yote matakatifu ya Waisraeli wanayoleta kwa kuhani yatakuwa yake.

יש10ׁ וְאִ֥
na–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

יו קֳדָשָׁ֖
Kdshiu
H6944

ל֣וֹ
Lu

יִהְי֑וּ
Ihiu
H1961

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye

ן יִתֵּ֥
Itn
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
kwa–kuhani
H3548

ל֥וֹ
Lu

יִהְיֶֽה׃
Ihih
H1961

פ
P

Kila kitu cha mtu kilichowekwa wakfu ni chake mwenyewe, lakini kile atoacho kwa kuhani kitakuwa cha kuhani.’ ”

ר11 וַיְדַבֵּ֥
akasema
H1696

יְהוָה֖
BWANA
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Kisha Bwana akamwambia Mose,

דַּבֵּר12֙
neno
H1696

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
Uamrt
H0559

אֲלֵהֶם֑
Lhm
H0413

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

אִישׁ֙
mtu
H0376

י־ כִּֽ
kwa–sababu

תִשְׂטֶה֣
Tshth
H7847

אִשְׁתּ֔וֹ
Shtu
H0802

וּמָעֲלָ֥ה
Umalh
H4603

ב֖וֹ
Bu

עַל׃ מָֽ
kutoka–juu–ya
H4604

“Nena na Waisraeli uwaambie: ‘Ikiwa mke wa mtu amepotoka na si mwaminifu kwa mumewe,

ב13 וְשָׁכַ֨
Ushkb
H7901

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

֮ אֹתָהּ
wewe
H0853

שִׁכְבַת־
Shkbt
H7902

זֶרַע֒
Zra
H2233

וְנֶעְלַם֙
Unalm
H5956

מֵעֵינֵי֣
kutoka–macho

הּ אִישָׁ֔
Ishh
H0376

ה וְנִסְתְּרָ֖
Unstrh
H5641

יא וְהִ֣
na–yeye
H1931

נִטְמָאָ֑ה
Ntmah

וְעֵד֙
na–hadi
H5707

אֵי֣ן
In
H0369

הּ בָּ֔
Bh

וא וְהִ֖
na–yeye
H1931

א ֹ֥ ל
si
H3808

שָׂה׃ נִתְפָּֽ
Ntpshh
H8610
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kwa kukutana kimwili na mwanaume mwingine, tendo hili likafichika kwa mumewe na unajisi wake usigundulike 
(kwa kuwa hakuna ushahidi dhidi yake, naye hakukamatwa katika tendo hilo),

ר14 וְעָבַ֨
Uabr

עָלָי֧ו
Aliu

רֽוּחַ־
Ruh
H7307

קִנְאָ֛ה
Knah
H7068

וְקִנֵּ֥א
Ukna
H7065

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
Shtu
H0802

וא וְהִ֣
na–yeye
H1931

נִטְמָאָ֑ה
Ntmah

אוֹ־
U

ר עָבַ֨
Abr

עָלָי֤ו
Aliu

רֽוּחַ־
Ruh
H7307

קִנְאָה֙
Knah
H7068

וְקִנֵּ֣א
Ukna
H7065

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
Shtu
H0802

יא וְהִ֖
na–yeye
H1931

א ֹ֥ ל
si
H3808

אָה׃ נִטְמָֽ
Ntmah

nazo hisia za wivu zikamjia mumewe na kumshuku mkewe, naye mke yule ni najisi, au mumewe ana wivu na 
akamshuku ingawa si najisi,

יא15 וְהֵבִ֨
Uhbia
H0935

הָאִ֣ישׁ
Haish
H0376

אֶת־
–
H0853

֮ אִשְׁתּוֹ
Shtu
H0802

אֶל־
kwa
H0413

הַכֹּהֵן֒
kuhani
H3548

יא וְהֵבִ֤
Uhbia
H0935

אֶת־
–
H0853

קָרְבָּנָהּ֙
Krbnh

יהָ עָלֶ֔
Alih

ת עֲשִׂירִ֥
Ashirt
H6224

הָאֵיפָ֖ה
Haiph
H0374

מַח קֶ֣
Kmh
H7058

ים שְׂעֹרִ֑
Sharim
H8184

א־ ֹֽ ל
si
H3808

ק יִצֹ֨
Itsk
H3332

יו עָלָ֜
Aliu

מֶן שֶׁ֗
Shmn
H8081

א־ ֹֽ וְל
na–si
H3808

ן יִתֵּ֤
Itn
H5414

֙ עָלָיו
Aliu

לְבֹנָ֔ה
Lbnh
H3828

י־ כִּֽ
kwa–sababu

מִנְחַ֤ת
Mnht
H4503

קְנָאֹת֙
Knat
H7068

ה֔וּא
yeye
H1931

מִנְחַ֥ת
Mnht
H4503

זִכָּר֖וֹן
Zkrun
H2146

רֶת מַזְכֶּ֥
Mzkrt
H2142

ן׃ עָוֹֽ
Aun
H5771

basi atampeleka mkewe kwa kuhani. Huyo mume itampasa apeleke pia sadaka ya unga wa shayiri kiasi cha 
sehemu ya kumi ya efa kwa niaba ya mkewe. Huyo mwanaume kamwe asimimine mafuta juu ya huo unga wala 
asiweke uvumba juu yake, kwa sababu ni sadaka ya nafaka kwa ajili ya wivu, sadaka ya ukumbusho ili 
kukumbushia uovu.

יב16 וְהִקְרִ֥
Uhkrib
H7126

הּ אֹתָ֖
wewe
H0853

הַכֹּהֵן֑
kuhani
H3548

הּ עֱמִדָ֖ וְהֶֽ
Uhamdh
H5975

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
BWANA
H3068

“ ‘Kuhani atamleta huyo mwanamke na kumsimamisha mbele za Bwana.

ח17 וְלָקַ֧
na–alichukua
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

יִם מַ֥
maji
H4325

ים קְדֹשִׁ֖
Kdshim
H6918

בִּכְלִי־
Bkli
H3627

חָרֶ֑שׂ
Hrsh
H2789

וּמִן־
na–kutoka

ר עָפָ֗ הֶֽ
Hapr
H6083

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

יִהְיֶה֙
Ihih
H1961

ע בְּקַרְקַ֣
Bkrka
H7172

ן הַמִּשְׁכָּ֔
maskani
H4908

ח יִקַּ֥
Ikh
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

ן וְנָתַ֥
na–alitoa
H5414

אֶל־
kwa
H0413

יִם׃ הַמָּֽ
maji
H4325

Kisha kuhani atachukua sehemu ya maji matakatifu ndani ya gudulia la udongo na kuchanganya na baadhi ya 
vumbi kutoka sakafu ya Maskani.

יד18 וְהֶעֱמִ֨
Uhamid
H5975

ן הַכֹּהֵ֥
kuhani
H3548

ת־ אֶֽ
–
H0853

֮ הָאִשָּׁה
Hashh
H0802

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֒
BWANA
H3068

וּפָרַע֙
Upra

אֶת־
–
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
kiongozi

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
Hashh
H0802

וְנָתַ֣ן
na–alitoa
H5414

עַל־
juu–ya

יהָ כַּפֶּ֗
Kpih
H3709

אֵת֚
–
H0853

מִנְחַת֣
Mnht
H4503

הַזִּכָּר֔וֹן
Hzkrun
H2146

מִנְחַ֥ת
Mnht
H4503

ת קְנָאֹ֖
Knat
H7068

וא הִ֑
yeye
H1931

וּבְיַד֤
Ubid
H3027

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

יִהְי֔וּ
Ihiu
H1961

י מֵ֥
Mi
H4325

ים הַמָּרִ֖
Hmrim
H4751

ים׃ רֲרִֽ הַמְאָֽ
Hmarrim
H0779

Baada ya kuhani kumsimamisha huyo mwanamke mbele za Bwana, atazifungua nywele za huyo mwanamke na 
kuweka sadaka ya ukumbusho mikononi mwake, ile sadaka ya nafaka kwa ajili ya wivu, huku kuhani mwenyewe 
akishikilia yale maji machungu yaletayo laana.
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יע19ַ וְהִשְׁבִּ֨
Uhshbia
H7650

הּ אֹתָ֜
wewe
H0853

ן הַכֹּהֵ֗
kuhani
H3548

וְאָמַ֤ר
na–alisema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

אִשָּׁה֙ הָֽ
Hashh
H0802

אִם־
M

א ֹ֨ ל
si
H3808

שָׁכַ֥ב
Shkb
H7901

אִישׁ֙
mtu
H0376

ךְ אֹתָ֔
Tk
H0853

וְאִם־
Uam

א ֹ֥ ל
si
H3808

ית שָׂטִ֛
Shtit
H7847

טֻמְאָ֖ה
Tmah
H2932

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

ךְ אִישֵׁ֑
Ishk
H0376

י הִנָּקִ֕
Hnki
H5352

י מִמֵּ֛
Mmi
H4325

ים הַמָּרִ֥
Hmrim
H4751

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
Hmarrim
H0779

לֶּה׃ הָאֵֽ
Halh
H0428

Kisha kuhani atamwapiza huyo mwanamke, akimwambia, “Ikiwa hakuna mwanaume mwingine aliyekutana 
kimwili nawe, wala hujapotoka na kuwa najisi wakati ukiwa umeolewa na mumeo, maji haya machungu yaletayo 
laana na yasikudhuru.

ת20ְּ וְאַ֗
na––

י כִּ֥
kwa–sababu

ית שָׂטִ֛
Shtit
H7847

חַת תַּ֥
chini–ya
H8478

ךְ אִישֵׁ֖
Ishk
H0376

י וְכִ֣
na–kwa–sababu

נִטְמֵא֑ת
Ntmat

ן וַיִּתֵּ֨
akatoa
H5414

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

בָּךְ֙
Bk

אֶת־
–
H0853

שְׁכָבְתּ֔וֹ
Shkbtu
H7903

י בַּלְעֲדֵ֖ מִֽ
Mbladi
H1107

ׁךְ׃ אִישֵֽ
Ishk
H0376

Lakini ikiwa umepotoka wakati ukiwa umeolewa na mume wako na umejinajisi mwenyewe kwa kukutana kimwili 
na mwanaume mwingine asiyekuwa mumeo”;

יע21ַ וְהִשְׁבִּ֨
Uhshbia
H7650

ן הַכֹּהֵ֥
kuhani
H3548

ת־ אֶֽ
–
H0853

֮ אִשָּׁה הָֽ
Hashh
H0802

בִּשְׁבֻעַת֣
katika–saba
H7621

הָאָלָה֒
Halh
H0423

וְאָמַ֤ר
na–alisema
H0559

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

ה אִשָּׁ֔ לָֽ
kwa–mwanamke
H0802

ן יִתֵּ֨
Itn
H5414

יְהוָה֥
BWANA
H3068

אוֹתָ֛ךְ
Utk
H0853

לְאָלָ֥ה
Lalh
H0423

וְלִשְׁבֻעָ֖ה
Ulshbah
H7621

בְּת֣וֹךְ
Btuk
H8432

ךְ עַמֵּ֑
Amk

ת בְּתֵ֨
Btt
H5414

יְהוָה֤
BWANA
H3068

אֶת־
–
H0853

יְרֵכֵךְ֙
Irkk
H3409

לֶת נֹפֶ֔
Nplt
H5307

וְאֶת־
na––
H0853

בִּטְנֵךְ֖
Btnk
H0990

ה׃ צָבָֽ
Tsbh
H6639

hapa kuhani atamweka huyo mwanamke chini ya laana ya kiapo akisema: “Bwana na awafanye watu wako 
wakulaani na kukukataa, wakati Bwana atakapolifanya paja lako kupooza na tumbo lako kuvimba.

וּ֠בָאו22ּ
Ubau
H0935

יִם הַמַּ֨
maji
H4325

ים הַמְאָרְרִ֤
Hmarrim
H0779

הָאֵלֶּ֙ה֙
Halh
H0428

יִךְ מֵעַ֔ בְּֽ
Bmaik
H4578

לַצְבּ֥וֹת
Ltsbut
H6638

טֶן בֶּ֖
Btn
H0990

ל וְלַנְפִּ֣
Ulnpl
H5307

יָרֵ֑ךְ
Irk
H3409

ה וְאָמְרָ֥
Uamrh
H0559

ה הָאִשָּׁ֖
Hashh
H0802

ן  ׀אָמֵ֥
Mn
H0543

ן׃ אָמֵֽ
Mn
H0543

Maji haya yaletayo laana na yaingie ndani ya mwili wako ili tumbo lako livimbe na paja lako lipooze.” “ ‘Kisha 
mwanamke atasema, “Amen. Iwe hivyo.”

כָתַב23 וְ֠
Uktb
H3789

אֶת־
–
H0853

הָאָלֹ֥ת
Halt
H0423

הָאֵ֛לֶּה
Halh
H0428

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

פֶר בַּסֵּ֑
Bspr

וּמָחָ֖ה
Umhh

אֶל־
kwa
H0413

י מֵ֥
Mi
H4325

ים׃ הַמָּרִֽ
Hmrim
H4751

“ ‘Kuhani ataandika laana hizi kwenye kitabu, kisha atazioshea laana hizo kwenye yale maji machungu.

וְהִשְׁקָה24֙
Uhshkh
H8248

אֶת־
–
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
Hashh
H0802

אֶת־
–
H0853

י מֵ֥
Mi
H4325

ים הַמָּרִ֖
Hmrim
H4751

ים רֲרִ֑ הַמְאָֽ
Hmarrim
H0779

אוּ וּבָ֥
Ubau
H0935

בָ֛הּ
Bh

יִם הַמַּ֥
maji
H4325

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
Hmarrim
H0779

ים׃ לְמָרִֽ
Lmrim
H4751
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Kuhani atamnywesha yule mwanamke yale maji machungu yaletayo laana, nayo maji haya yatamwingia na 
kumsababishia maumivu makali.

ח25 וְלָקַ֤
na–alichukua
H3947

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono
H3027

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
Hashh
H0802

אֵ֖ת
–
H0853

מִנְחַת֣
Mnht
H4503

ת הַקְּנָאֹ֑
Hknat
H7068

וְהֵנִי֤ף
Uhnif

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֙
Hmnhh
H4503

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
BWANA
H3068

יב וְהִקְרִ֥
Uhkrib
H7126

הּ אֹתָ֖
wewe
H0853

אֶל־
kwa
H0413

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
madhabahu
H4196

Kuhani atachukua sadaka ya nafaka kwa ajili ya wivu kutoka mikononi mwa huyo mwanamke, naye ataipunga 
mbele za Bwana na kuileta madhabahuni.

ץ26 וְקָמַ֨
Ukmts
H7061

הַכֹּהֵ֤ן
kuhani
H3548

מִן־
kutoka

הַמִּנְחָה֙
Hmnhh
H4503

אֶת־
–
H0853

הּ רָתָ֔ אַזְכָּ֣
Zkrth
H0234

יר וְהִקְטִ֖
Uhktir

חָה הַמִּזְבֵּ֑
Hmzbhh
H4196

וְאַחַ֛ר
Uahr

ה יַשְׁקֶ֥
Ishkh
H8248

אֶת־
–
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
Hashh
H0802

אֶת־
–
H0853

יִם׃ הַמָּֽ
maji
H4325

Kisha kuhani atachota sadaka ya nafaka mkono uliojaa kama sehemu ya kumbukumbu na kuiteketeza juu ya 
madhabahu, baada ya hayo, atamtaka huyo mwanamke anywe yale maji.

ה27ּ וְהִשְׁקָ֣
Uhshkh
H8248

אֶת־
–
H0853

יִם הַמַּ֗
maji
H4325

וְהָיְתָ֣ה
Uhith
H1961

ם־ אִֽ
M

֮ נִטְמְאָה
Ntmah

ל וַתִּמְעֹ֣
Utmal
H4603

מַעַ֣ל
kutoka–juu–ya
H4604

בְּאִישָׁהּ֒
Baishh
H0376

אוּ וּבָ֨
Ubau
H0935

הּ בָ֜
Bh

יִם הַמַּ֤
maji
H4325

רֲרִים֙ הַמְאָֽ
Hmarrim
H0779

ים לְמָרִ֔
Lmrim
H4751

וְצָבְתָ֣ה
Utsbth
H6638

בִטְנָ֔הּ
Btnh
H0990

וְנָפְלָ֖ה
Unplh
H5307

יְרֵכָהּ֑
Irkh
H3409

וְהָיְתָ֧ה
Uhith
H1961

ה הָאִשָּׁ֛
Hashh
H0802

לְאָלָ֖ה
Lalh
H0423

רֶב בְּקֶ֥
Bkrb
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
Amh

Kama amejitia unajisi na kukosa uaminifu kwa mumewe, wakati anapotakiwa anywe maji yale yaletayo laana, 
yatamwingia na kusababisha maumivu makali; tumbo lake litavimba na paja lake litapooza, naye atakuwa 
amelaaniwa miongoni mwa watu wake.

וְאִם־28
Uam

א ֹ֤ ל
si
H3808

נִטְמְאָה֙
Ntmah

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
Hashh
H0802

ה וּטְהֹרָ֖
Uthrh
H2889

וא הִ֑
yeye
H1931

ה וְנִקְּתָ֖
Unkth
H5352

וְנִזְרְעָ֥ה
Unzrah
H2232

זָרַֽע׃
Zra
H2233

Hata hivyo, ikiwa huyo mwanamke hakujitia unajisi, naye ni safi, atasafishwa hatia na ataweza kuzaa watoto.

ֹ֥את29 ז
hii
H2063

ת תּוֹרַ֖
Turt
H8451

ת הַקְּנָאֹ֑
Hknat
H7068

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

תִּשְׂטֶ֥ה
Tshth
H7847

ה אִשָּׁ֛
mwanamke
H0802

חַת תַּ֥
chini–ya
H8478

הּ אִישָׁ֖
Ishh
H0376

אָה׃ וְנִטְמָֽ
Untmah

“ ‘Basi, hii ndiyo sheria ya wivu mwanamke anapopotoka na kujitia unajisi akiwa ameolewa na mumewe,

א֣ו30ֹ
U

ישׁ אִ֗
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ר תַּעֲבֹ֥
Tabr

עָלָי֛ו
Aliu

ר֥וּחַ
Ruh
H7307

קִנְאָ֖ה
Knah
H7068

וְקִנֵּ֣א
Ukna
H7065

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֑וֹ
Shtu
H0802

יד וְהֶעֱמִ֤
Uhamid
H5975

אֶת־
–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
Hashh
H0802

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
BWANA
H3068

וְעָשָׂ֤ה
na–alifanya

לָהּ֙
Lh

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
wote
H3605

ה הַתּוֹרָ֖
sheria
H8451

את׃ הַזֹּֽ
hii
H2063

au hisia za wivu zinapomjia mwanaume kwa sababu ya kumshuku mkewe. Kuhani atamfanya huyo mwanamke 
kusimama mbele za Bwana na atatumia sheria hii yote kwa huyo mwanamke.

ה31 וְנִקָּ֥
Unkh
H5352

ישׁ הָאִ֖
Haish
H0376

ן מֵעָוֹ֑
Maun
H5771

ה וְהָאִשָּׁ֣
na–mwanamke
H0802

וא הַהִ֔
Hhua
H1931

א תִּשָּׂ֖
Tsha
H5375

אֶת־
–
H0853

עֲוֹנָֽהּ׃
Aunh
H5771

פ
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Mume atakuwa hana hatia ya kosa lolote, bali mwanamke atayachukua matokeo ya dhambi yake.’ ”


